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Grusswort labmed 
schweiz 

Liebe Kolleginnen und Kollegen 

Es ist uns eine besondere Freude, 
Sie zur 27. Delegiertenversamm-
lung im Rahmen der diesjährigen 
BMA Tage in Luzern willkommen 
zu heissen. Treten Sie ein in eine 
Veranstaltung, in der wir gemein-
sam Spuren lesen, Entwicklungen 
verfolgen und den Weg für zu-
künftige Verbandsstrukturen klä-
ren. Ihre Teilnahme – ob als Dele-
gierte oder als interessierte 
Begleitperson – macht diesen 
Anlass zu einem lebendigen 
Schauplatz des fachlichen Aus-
tauschs. Wir freuen uns darauf, 
mit Ihnen zwei erkenntnisreiche 
und anregende Tage zu verbrin-
gen. 

Ein herzliches Dankeschön geht 
an die Sektion Zürich, die für den 
Samstag ein abwechslungsrei-
ches Fortbildungsprogramm un-
ter dem Motto  «Tatort Wissen – 
das Labor als Ermittler»  
vorbereitet hat. Mit dieser span-
nenden Themenwahl laden sie 
uns ein, an Referaten rund um die 
Vielfalt der kriminalistischen Ar-
beit im Labor und an anderen re-
levanten Einsatzorten teilzuneh-
men. Am Freitagabend lässt ein 
geselliges Beisammensein an ei-
nem Ort ausklingen, der thema-
tisch perfekt zum Motto passt – 
ein stimmiger Rahmen, um 
Gespräche zu vertiefen und neue 
Verbindungen zu knüpfen. 

Ein weiterer Höhepunkt der BMA 
Tage ist die Durchführung der 
Höheren Fachprüfung, die in die-
sem Jahr bereits zum zehnten 
Mal stattfindet. Im Verkehrshaus 
Luzern erwarten uns am Freitag 
inspirierende Fachbeiträge, die 
die Tiefe und Breite unserer be-
ruflichen Expertise eindrucksvoll 
beleuchten. Den Kandidatinnen 
und Kandidaten der Abschluss-
prüfung wünschen wir viel Erfolg 
und die nötige Ruhe, um diesen 
wichtigen Schritt sicher zu meis-
tern. 

Unser besonderer Dank gilt auch 
unseren Partnern, deren grosszü-

Mot de bienvenue  
labmed suisse 

Chères collègues,  
chers collègues,

Nous sommes ravis de vous ac-
cueillir à la 27e assemblée des 
délégués, dans le cadre des Jour-
nées TAB de cette année, à Lu-
cerne. Entrez dans un événement 
au cours duquel nous suivrons 
ensemble les traces, observerons 
les développements et clarifie-
rons la voie pour les futures 
structures de l'association. Votre 
participation, que vous soyez dé-
légué ou observateur intéressé, 
fera de cet événement un espace 
d'échanges professionnels vivant. 
Nous nous réjouissons de passer 
avec vous deux journées enrichis-
santes et stimulantes.

Nous tenons à remercier chaleu-
reusement la section de Zurich 
qui a préparé, pour samedi, un 
programme de formation conti-
nue varié sous le thème « La 
connaissance comme scène de 
crime - le laboratoire enquête ». 
Avec ce thème passionnant, elle 
nous invite à assister à des confé-
rences sur la diversité du travail 
criminologique en laboratoire et 
sur d'autres lieux d'intervention 
pertinents. Le vendredi soir, une 
rencontre conviviale aura lieu 
dans un lieu en parfaite adéqua-
tion avec le thème, offrant un 
cadre idéal pour approfondir les 
discussions et créer de nouvelles 
connexions.

Un autre temps fort des Journées 
TAB est l'organisation de l'exa-
men professionnel supérieur 
(EPS), qui se tiendra pour la 
dixième fois cette année. Vendre-
di, au Musée des Transports de 
Lucerne, nous attendent des pré-
sentations de travaux de diplôme 
captivantes qui mettront en lu-
mière de manière impression-
nante la profondeur et l'étendue 
de notre expertise profession-
nelle. Nous souhaitons beaucoup 
de succès et toute la sérénité né-
cessaire aux candidates et candi-
dats pour franchir cette étape 
importante avec assurance.

Saluto di benvenuto 
labmed svizzera 

Care colleghe e cari colleghi,

è con grande piacere che vi dia-
mo il benvenuto alla 27ª Assem-
blea dei delegati, che si svolge 
nell’ambito delle Giornate TAB di 
quest’anno a Lucerna. Vi invitia-
mo a partecipare a un evento in 
cui, insieme, leggeremo le tracce 
del presente, seguiremo le evolu-
zioni in atto e definiremo il per-
corso verso le future strutture as-
sociative. La vostra presenza, sia 
come delegati sia come accom-
pagnatori interessati, contribui-
sce a rendere questo appunta-
mento un luogo vivo e stimolante 
di confronto professionale. Siamo 
lieti di poter condividere con voi 
due giornate ricche di contenuti, 
riflessioni e ispirazione.

Un sentito ringraziamento va alla 
Sezione di Zurigo, che per la gior-
nata di sabato ha ideato un pro-
gramma di formazione continua 
vario e coinvolgente, sotto il mot-
to «La conoscenza come scena 
del crimine - il laboratorio inda-
ga». Questa scelta tematica ac-
cattivante ci invita a partecipare 
a interventi dedicati alla moltepli-
cità del lavoro criminalistico svol-
to in laboratorio e in altri ambiti 
operativi di rilievo.

Il venerdì sera si concluderà con 
un piacevole momento convivia-
le, ospitato in una location che si 
armonizza perfettamente con il 
tema dell’evento: un contesto 
ideale per approfondire le con-
versazioni, rafforzare i rapporti e 
crearne di nuovi.

Un ulteriore momento di spicco 
delle Giornate TAB è rappresen-
tato dallo svolgimento dell’esame 
professionale superiore (EPS), 
che quest’anno si tiene per la de-
cima volta. Presso il Museo dei 
trasporti di Lucerna, il venerdì, ci 
attendono contributi specialistici 
stimolanti, capaci di mettere in 
evidenza in modo significativo la 
profondità e l’ampiezza delle no-
stre competenze professionali. 
Alle candidate e ai candidati 
dell’esame finale rivolgiamo i no-



gige Unterstützung eine Veran-
staltung dieser Dimension über-
haupt erst möglich macht. 

Wir wünschen allen Teilnehmerin-
nen und Teilnehmern der BMA 
Tage erkenntnisreiche Gesprä-
che, wertvolle neue Perspektiven 
und eine rundum gelungene Ver-
anstaltung. Gemeinsam stellen 
wir die Weichen für die Zukunft 
unseres Berufsstandes – mit Lei-
denschaft, Fachwissen und uner-
müdlichem Engagement. 

Im Namen des Zentralvorstandes 
labmed schweiz 

Katja Bruni 
Karine Schreiber, Co Präsidium 
Martina Storz, Präsidentin  
QS-Kommission

Nous tenons également à remer-
cier chaleureusement nos parte-
naires, dont le soutien généreux 
rend possible l'organisation d'un 
tel événement.

Nous souhaitons à tous les parti-
cipants des Journées TAB des 
discussions enrichissantes, de 
nouvelles perspectives intéres-
santes et un événement couron-
né de succès. Ensemble, nous 
posons les jalons de l'avenir de 
notre profession, avec passion, 
expertise et un engagement sans 
faille.

Au nom du comité central de  
labmed suisse

Katja Bruni 
Karine Schreiber, Co-Présidence 
Martina Storz, présidente de la 
commission AQ

stri migliori auguri di successo e 
la serenità necessaria per affron-
tare con sicurezza questo impor-
tante traguardo.

Un ringraziamento particolare va 
infine ai nostri partner, il cui ge-
neroso sostegno rende possibile 
la realizzazione di un evento di 
tale portata.

Auguriamo a tutte le partecipanti 
e a tutti i partecipanti delle Gior-
nate TAB incontri ricchi di conte-
nuti, nuove e preziose prospetti-
ve e una manifestazione 
pienamente riuscita. Insieme po-
niamo le basi per il futuro della 
nostra professione, guidati da 
passione, competenza e instan-
cabile impegno.

A nome del Comitato centrale di 
labmed svizzera

Katja Bruni 
Karine Schreiber, co-presidenti  
Martina Storz, presidente della 
Commissione CGQ

Danksagung

Diese Veranstaltung findet unter 
der Schirmherrschaft der Euro-
pean Association of Biomedical 
Scientists (EPBS) statt.

Das Organisationskomitee dankt 
der EPBS herzlich für ihre Unter-
stützung und ihr kontinuierliches 
Engagement. Die EPBS spielt 
eine zentrale Rolle bei der Förde-
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reichen Ausbildung, Ethik und 
Berufspraxis für biomedizinische 
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pa.
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Grusswort der Sektion 
Zürich 

Sehr geehrte Kolleginnen  
und Kollegen

Herzlich willkommen zu den dies-
jährigen BMA Tagen unter dem 
Motto «Tatort Wissen – das La-
bor als Ermittler».

Das Labor ist der Ort, an dem 
täglich Spuren gelesen, Zusam-
menhänge aufgedeckt und Rätsel 
gelöst werden. Oft bleiben unse-
re «Ermittlungen» unsichtbar – 
und doch sind sie entscheidend, 
um die richtige Diagnose zu stel-
len, Therapien zu steuern und Le-
ben zu retten. Wir sind die Spu-
rensicherer 
der Medizin – analytisch, präzise 
und neugierig.

In der forensischen Medizin und 
im kriminaltechnischen Dienst 
wird Wissenschaft zur Ermitt-
lungsarbeit. Wo andere nur Spu-
ren sehen, lesen sie Geschichten 
– in DNA-Profilen, toxikologi-
schen Befunden oder mikroskopi-
schen Details. Jedes Ergebnis ist 
ein Mosaikstein auf dem Weg zur 
Wahrheit.

Der Ermittler und das Labor wer-
den so zum Ort der Aufklärung – 
präzise, sachlich und doch voller 
Verantwortung. Denn hinter jeder 
Spur steht ein Mensch, hinter je-
dem Befund ein Schicksal. «Tat-
ort Wissen» erinnert uns daran, 
dass Neugier, Genauigkeit und 
Integrität die stärksten Werkzeu-
ge in unserer Arbeit sind.

Lassen Sie uns diese Tage nut-
zen, um Wissen zu teilen, Pers-
pektiven zu erweitern – und ge-
meinsam weiter auf Spurensuche 
zu gehen.

Vorstand labmed Sektion Zürich

Mot de bienvenue 
Section Zurich 

Chers collègues,

Nous vous souhaitons la bienve-
nue aux Journées TAB de cette 
année, placées sous le thème  
« La connaissance comme  
scène de crime - le laboratoire 
enquête ».

Le laboratoire est le lieu où, 
chaque jour, des indices sont dé-
cryptés, des liens sont mis en évi-
dence et des énigmes sont réso-
lues. Nos « enquêtes » restent 
souvent invisibles, mais elles sont 
décisives pour établir le bon dia-
gnostic, orienter les traitements 
et sauver des vies. Nous sommes 
les enquêteurs de la médecine : 
analytiques, précis et curieux.

En médecine légale et dans les 
services de police scientifique, la 
science devient un travail d'en-
quête. Là où d'autres ne voient 
que des indices, ils lisent des his-
toires – dans les profils ADN, les 
résultats toxicologiques ou les 
détails microscopiques. Chaque 
résultat est une pièce du puzzle 
qui mène à la vérité.

L'enquête est ainsi élucidée par 
l'enquêteur et le laboratoire – de 
manière précise, objective et 
soumise à une grande responsa-
bilité. Car derrière chaque trace 
se cache un être humain, et der-
rière chaque résultat, un destin. 
La thématique de cette année 
nous rappelle que la curiosité, la 
précision et l'intégrité sont les 
outils les plus puissants dans 
notre travail.

Profitons de ces journées pour 
partager nos connaissances, élar-
gir nos perspectives et continuer 
ensemble à rechercher des in-
dices.

Comité labmed section Zurich

Saluto di benvenuto 
della sezione Zurigo

Care colleghe e cari colleghi,

vi diamo un caloroso benvenuto 
alle Giornate TAB di quest’anno, 
dedicate al tema «La conoscenza 
come scena del crimine - il labo-
ratorio indaga».

Il laboratorio è il luogo in cui ogni 
giorno si leggono tracce, si svela-
no connessioni e si risolvono 
enigmi. Spesso le nostre “indagi-
ni” restano invisibili, eppure sono 
fondamentali per formulare la 
diagnosi corretta, guidare le tera-
pie e salvare vite. Siamo i custodi 
delle tracce della medicina: anali-
tici, precisi e curiosi.

Nella medicina forense e nel ser-
vizio di polizia scientifica, la 
scienza diventa vera e propria at-
tività investigativa. Dove altri ve-
dono soltanto indizi, noi leggiamo 
storie: nei profili del DNA, nei ri-
sultati tossicologici o nei dettagli 
osservati al microscopio. Ogni ri-
sultato rappresenta una tessera 
di un mosaico che conduce alla 
verità.

L’investigatore e il laboratorio di-
ventano così luoghi di chiarimen-
to e di comprensione, precisi e 
oggettivi, ma anche carichi di re-
sponsabilità. Perché dietro ogni 
traccia c’è una persona, e dietro 
ogni referto un destino. «La co-
noscenza come scena del crimine 
» ci ricorda che curiosità, accura-
tezza e integrità sono gli stru-
menti più potenti del nostro lavo-
ro.

Approfittiamo di queste giornate 
per condividere conoscenze, am-
pliare le prospettive e continuare 
insieme la nostra ricerca delle 
tracce.

Il comitato della sezione Zurigo



Die Veranstaltung wird von folgenden Firmen unterstützt 
L'événement est soutenu par les entreprises suivantes 

L'evento è sostenuto dalle seguenti aziende

Vielen Dank unseren Partnern | Un grand merci à tous nos partenaires | Ringraziamo tutti i nostri partner

Weitere Partner | Autres partenaires | Altri partner

Gold-Partner | Partenaires d’or | Partner d’oro

Platin-Partner | Partenaires de platine | Partner di platino



Programm

Freitag, 29. Mai 2026 
Konferenzsaal «Coronado»

Die Delegiertenversammlung 
wird in deutscher Sprache gehal-
ten mit Simultanübersetzung auf 
Französisch. An den BMA Tagen 
steht eine Fotografin zur Verfü-
gung, die Bilder für labmag.ch 
und labmed.ch und auf Wunsch 
von Sektionen/Delegationen 
auch Gruppenbilder macht.

Programme

Vendredi, 26 mai 2026 
Salle de conférence «Coronado»

L'Assemblée des délégués se 
tiendra en allemand avec traduc-
tion simultanée en français. Aux 
Journées TAB, une photographe 
sera présente pour prendre des 
photos pour labmag.ch et  
labmed.ch, et sur demande des 
sections/délégations aussi des 
photos de groupe.

Programma

Venerdì, 29 maggio 2026 
Sala conferenze «Coronado»

L’assemblea dei delegati sarà in 
tedesco con traduzione simulta-
nea in francese. Durante le Gior-
nate TAB, una fotografa sarà pre-
sente per fare le foto per  
labmag.ch e labmed.ch e, su ri-
chiesta delle sezioni/delegazioni, 
anche foto di gruppo.

11.00 Uhr Eröffnung, Registrierung, Imbiss, Industrieausstellung 
Ouverture, enregistrement, collation, exposition de l’industrie 
Apertura, registrazione, spuntino, esposizione delle ditte

13.00 Uhr Beginn DV, inkl. 30 Minuten Pause - Industrieausstellung 
Début de l’AD, y c. 30 minutes de pause – exposition de l’industrie 
Inizio dell’AD, compresi 30 minuti di pausa – esposizione delle ditte

17.00 Uhr Voraussichtliches Ende 
Clôture probable 
Fine prevista

17.00 Uhr – 18.00 Uhr Industrieausstellung 
exposition de l’industrie 
esposizione delle ditte

18.30 Uhr – 23.00 Uhr Gesellschaftsabend –  Krimidinner Hotel Seeburg 
Soirée conviviale – Dîner “meurtres et mystères” à l’Hôtel Seeburg 
Serata conviviale – Cena con delitto all’Hotel Seeburg

https://labmag.ch
https://labmed.ch
https://labmag.ch/fr
https://labmed.ch/fr/
https://labmag.ch/it/
https://labmed.ch/it/


Freitag, 29. Mai 2026 
Seminarraum «House of Energy»

HFP 2026, Referate im Seminar-
raum «House of Energy», Paral-
lelsessionen zu den Referaten im 
Konferenzsaal «Coronado»

Vendredi, 29 mai 2026 
Salle de conférence «Coronado»

EPS 2026, présentations dans la 
salle de séminaire «House of En-
ergy», sessions parallèles aux 
conférences de la salle «Corona-
do»

Venerdì, 29 maggio 2026 
Sala conferenze «Coronado»

EPS 2026, presentazioni nella 
sala per seminari «House of Ener-
gy», sessioni parallele alle confe-
renze della sala «Coronado»

Präsentation Titel Diplomarbeit Kandidatinnen / Kandidaten
09:30 – 10:00 BloodTrack ® - Braucht es die 

immunhämatologische Diagnostik in einem 
Regionalspital eines Spitalverbundes noch?

Arnold Nicole, 
Luzerner Kantonsspital, 
Spitalstrasse 16, 
6210 Sursee

10:00 – 10:30 Eine automatisierte Lösung zur Postanalytik in der 
Corelabor-Analytik zur Optimierung und 
Effizienzsteigerung des 
Nachforderungsmanagements.

Matter Katarina, 
MCL-Dr. Risch AG - Sonic Suisse 
Freiburgstrasse 634, 
3172 Niederwangen b. Bern

10:30 – 11:00 Optimierung der Urinsediment-Analytik mittels 
zusätzlicher Angabe des Gram-Verhaltens und 
Bestimmung eines Leukozyten-Grenzwertes zur 
Ergänzung der Kriterien für die weiterführende 
Diagnostik (Kultur und Antibiogramm).

Kammer Daniel , 
Spital Muri, 
Spitalstrasse 144, 
5630 Muri AG

11:00 – 11:30 Monozytenverteilungsbreite (MDW) bei Patienten 
an der Spitäler fmi AG: Welche Aussagekraft hat 
der Wert beim Blutbild von Patienten bezüglich 
einer Sepsis.

Flückiger Michaela, 
Spitäler fmi AG, 
Weissenaustrasse 27, 
3800 Unterseen

11:30 – 12:00 Evaluation und Vergleich einer automatisierten, 
bakteriellen Breitspektrum-PCR (inBiome) mit 
konventioneller 16S rDNA-Sequenzierung unter 
routinediagnostischen Bedingungen.

Kuhn Susanne, 
Spital Bülach, 
Spitalstrasse 24, 
8180 Bülach

13:00 – 13:30 Detektion hypervirulenter Klebsiella pneumoniae 
in Schweizer Isolaten: Verifikation des Eazyplex® 
hvKp-Assays mittels Next-Generation-Sequencing 
und Analyse von Antibiotikaresistenzprofilen.

Sartori Nina, 
MCL-Dr. Risch AG, 
Freiburgstrasse 634, 
3172 Niederwangen

13:30 – 14:00 Auswirkungen eines optimierten 
Energieverbrauches eines mittelgrossen 
Spitallabors auf dessen ökologischen Fussabdruck 
durch Mitarbeiter-Sensibilisierung.

Perroulaz Nadine, 
Hirslanden Bern AG 
Klinik Beau-Site 
Schänzlihalde 11 
3013 Bern

14:00 – 14:30 Evaluierung der Biomarker für die Alzheimer-
Erkrankung aus Blutproben und Überprüfung der 
Tauglichkeit als Routineparameter.

Hutter Sandra, 
Dr. Risch AG 
Wuhrstrasse 14, 
9490 Vaduz

14:30 – 15:00 Evaluation eines Referenzbereichs für die globale 
Fibrinolyse-Kapazität (GFC) mittels Lysistimer® 
inklusive Ermittlung des diagnostischen Potenzials 
bei Patient*innen mit unbekannter 
Blutungsneigung (BUC).

Ferrario Chiara, 
Ente Ospedaliero Cantonale, 
Istituto di Diagnostica Integrata 
della Svizzera Italiana IDISI, 
Clinica di Medicina di 
Laboratorio, 
Laboratorio Ospedale Regionale 
di Lugano, 
Via Tesserete 46, 
6900 Lugano

Posterpräsentationen HFP 2026 
im Foyer Konferenzsaal

Présentation des posters EPS 
2026 dans le foyer de la salle de 
conférence 

Presentazione dei poster EPS 
2026 nell’atrio della sala confe-
renze



Samstag, 30. Mai 2026 
Konferenzsaal «Coronado» 

Die Vorträge werden in deut-
scher Sprache gehalten mit Si-
multanübersetzung auf Franzö-
sisch. An den BMA Tagen steht 
eine Fotografin zur Verfügung, 
die Bilder für labmag.ch und 
labmed.ch und auf Wunsch von 
Sektionen/Delegationen auch 
Gruppenbilder macht.

Samedi, 30 mai 2026 
Salle de conférence «Coronado» 

Les conférences seront données 
en allemand avec traduction si-
multanée en français. Aux Jour-
nées TAB, une photographe sera 
présente pour prendre des pho-
tos pour labmag.ch et 
labmed.ch, et sur demande des 
sections/délégations aussi des 
photos de groupe.

Sabato, 30 maggio 2026 
Sala conferenze «Coronado» 

Le conferenze saranno in tedesco 
con traduzione simultanea in 
francese. Durante le Giornate 
TAB, una fotografa sarà presente 
per fare le foto per labmag.ch e 
labmed.ch e, su richiesta delle 
sezioni/delegazioni, anche foto di 
gruppo.

Zeit Inhalt
08.30 Uhr Eröffnung, Registrierung, Kaffee, Industrieausstellung 

Ouverture, enregistrement, café, exposition de l’industrie 
Accoglienza e registrazione, caffè, esposizione delle ditte

09.00 – 09.15 Uhr Begrüssung - Vorstandsmitglied labmed Sektion Zürich 
Accueil - Membres du comité labmed section Zurich 
Benvenuto - Membro di comitato labmed sezione Zurigo

09.15 – 10.00 Uhr Kriminaltechnischer Dienst: Aufgaben, Organisation und Methoden 
Lic. sci. for. Karin Müller, Kriminaltechnischer Dienst Luzerner Polizei

Service de police scientifique : Mission, organisation et méthodes 
Lic. sci. for. Karin Müller, Service de police scientifique de la police lucernoise

10.00 – 10.45 Uhr Der Mensch als Beweismittel – Spurensicherung in der Klinik 
Prof. Dr. med. Stephan Bolliger, Institut für Rechtsmedizin Zürich

L'être humain comme élément de preuve – Prélèvement d'indices en milieu 
clinique 
Prof. Dr méd. Stephan Bolliger, Institut de médecine légale de Zurich

10.45 – 11.15 Uhr Pause, Industrieausstellung 
Pause, exposition de l’industrie 
Pausa, esposizione delle ditte

11.15 – 12.00 Uhr DNA als Zeuge: Die Wissenschaft der Forensischen Genetik 
Dr. sc. nat. Miriam Ender, Institut für Rechtsmedizin Aargau

L'ADN comme témoin : la science de la génétique médico-légale 
Dre sc. nat. Miriam Ender, Institut de médecine légale d'Argovie

12.00 – 13.00 Uhr Stehlunch, Industrieausstellung 
Lunch, exposition de l’industrie 
Lunch, esposizione delle ditte

13.00 – 13.45 Uhr Vom Symptom zum Beweis: Toxidrome als Brücke zwischen klinischer 
Diagnostik und Kriminaltechnik 
Prof. Dr. med. Dr. phil. Stefan Weiler, Universität Zürich

Du symptôme à la preuve : les toxidromes, passerelle entre diagnostic 
clinique et criminalistique 
Prof. Dr méd. Dr phil. Stefan Weiler, Université de Zurich

13.45 – 14.30 Uhr IGNIS – Brennende Liebe, kaltes Herz 
Dr. Balthasar Jung, Forensik, Kantonspolizei Aargau

IGNIS – Amour brûlant, cœur froid 
Dr Balthasar Jung, médecine légale, police cantonale d'Argovie

14.30 –  15.00 Uhr Pause, Industrieausstellung 
Pause, exposition de l’industrie 
Pausa, esposizione delle ditte

15.00 – 15.45 Uhr Tierische Forensik 
M.Sc. Biologie Nadia V. Morf, Institut für Rechtsmedizin Zürich

Médecine légale animale 
M.Sc. en biologie Nadia V. Morf, Institut de médecine légale de Zurich

15.45 – 16.00 Uhr Schlussworte, Ende der Tagung 
Conclusion, fin de la journée 
Conclusione, fine del congresso

https://labmag.ch
https://labmed.ch
https://labmag.ch/fr/
https://labmed.ch/fr/
https://labmag.ch/it/
https://labmed.ch/it/


Preis | Prix | Prezzi

Freitag/Vendredi/Venerdi, 29.05.2026

DV/Referate HFP inkl. Imbiss 
AD/Présentations EPS avec collation 
AD/Presentazione con spuntino
Nichtmitglied / Non-membre / Non membro 
Mitglied labmed / Membre labmed / Membro labmed 
Studierende Mitglieder / Membres étudiants / Membro studente

gratis 
gratuit 
gratuito

Gesellschaftsabend – Krimidinner Hotel Seeburg 
Soirée conviviale – Dîner “meurtres et mystères” à l’Hôtel Seeburg 
Serata conviviale – Cena con delitto all’Hotel Seeburg
Nichtmitglied / Non-membre / Non membro 
Mitglied labmed / Membre labmed / Membro labmed 
Studierende Mitglieder / Membres étudiants / Membro studente

CHF 100.-

Samstag/Samedi/Sabato, 30.05.2026

Tagung inkl. Verpflegung 
Congrès avec restauration 
Congresso con vitto 
Nichtmitglied 
Non-membre  
Non membro

CHF 270.-

Mitglied labmed 
Membre labmed 
Membro labmed

CHF 170.- 
= 40% Rabatt / réduction / 
sconto

Studierende Mitglieder 
Membres étudiants 
Membro studente

CHF 50.-

log-Punkte 
Points-log 
Punti log

5.00

Anmeldung

Anmeldeschluss: 11. Mai 2026

Die Anmeldung erfolgt über un-
sere Website: www.labmed.ch. 

Sie erhalten nach dem 18. Mai 
2026 eine Anmeldebestätigung 
mit Rechnung (gilt als Quittung). 
Jede Tagungsteilnehmerin, jeder 
Tagungsteilnehmer erhält eine 
Tagungsbestätigung. Kostenlose 
Annullierung bis zum 19. Mai 
2026. Annullierungen müssen 
schriftlich mitgeteilt werden  
(labmed@labmed.ch).

Inscription

Délai d’inscription : 11 mai 2026

L’inscription s’effectue via notre 
site internet : www.labmed.ch. 

Vous recevrez après le 18 mai 
2026 une confirmation et une 
facture, qui vous servira de quit-
tance. Chaque participant, 
chaque participante au congrès 
recevra une attestation. Annula-
tion sans frais jusqu’au 19 mai 
2026. L’annulation doit être com-
muniquée par écrit  
(labmed@labmed.ch).

Iscrizione

Termine d’iscrizione:  
11 maggio 2026

L'iscrizione deve essere effettuata 
online attraverso il sito  
www.labmed.ch. 

A partire dal 18 maggio 2026 se-
guirà una conferma con fattura 
che vale da ricevuta. Ogni parte-
cipante al congresso riceverà 
un’attestazione. Annullamento 
gratuito fino al 19 maggio 2026. 
L’annullamento deve essere co-
municato per iscritto  
(labmed@labmed.ch).

https://www.labmed.ch/de/bildung/veranstaltungenkurse/bma-tage
mailto:labmed%40labmed.ch?subject=
https://www.labmed.ch/fr/formation/manifestations-cours-labmed/journees-tab
mailto:labmed%40labmed.ch?subject=
https://www.labmed.ch/it/formazione/manifestazioni-corsi-labmed/giornate-tab
mailto:labmed%40labmed.ch?subject=


Absage des  
Kongresses

Das OK der BMA Tage behält 
sich das Recht vor, den Kongress 
infolge höherer Gewalt abzusa-
gen, Vorträge zu verschieben 
oder zu annullieren oder Daten zu 
verschieben. Weder gegen lab-
med noch das OK können Scha-
denersatzansprüche geltend ge-
macht werden. 

Annulation du  
congrès

Le comité d'organisation des 
Journées TAB se réserve le droit 
d'annuler le congrès en cas de 
force majeure, de repousser ou 
d'annuler des conférences ou de 
déplacer les dates du congrès. 
Aucun dédommagement ne peut 
être réclamé auprès de labmed 
ou du comité d'organisation.

Annullamento del 
congresso

Il comitato organizzatore delle 
Giornate TAB si riserva il diritto di 
annullare il congresso in caso di 
forza maggiore, di rinviare o an-
nullare le conferenze o di sposta-
re le date del congresso. Nessun 
risarcimento può essere richiesto 
a labmed o al comitato organiz-
zatore.

Persönlicher  
Kongresspass

Teilnehmer erhalten bei der Re-
gistration ihren persönlichen 
Kongresspass. Der Kongresspass 
muss gut sichtbar getragen wer-
den, nur registrierte Teilnehmer 
mit Kongresspass erhalten Zutritt 
zu den Vorträgen.

Badge personnel pour 
le congrès

Les participants reçoivent leur 
badge personnel pour le congrès 
lors de leur enregistrement. Le 
badge doit être porté de façon 
visible, seuls les participants por-
teurs d'un badge auront accès 
aux conférences.

Pass personale per il 
congresso

I partecipanti ricevono il loro 
pass personale per il congresso 
al momento della registrazione. Il 
pass deve essere indossato in 
modo visibile, l’accesso alle con-
ferenze è permesso solamente 
presentando il pass.

Datenschutz

Im Rahmen der Veranstaltung 
werden Bilder u.a. von den Teil-
nehmenden gemacht. Die Bilder 
werden zum Zweck der Öffent-
lichkeitsarbeit in Publikationen 
von labmed (labmed.ch, labmag.
ch, Social Media Kanälen) veröf-
fentlicht. Sollten Sie damit nicht 
einverstanden sein, können Sie 
der Veröffentlichung widerspre-
chen (per E-Mail an  
labmed@labmed.ch).

Protection des données

Dans le cadre de la manifesta-
tion, des photos seront prises, 
notamment des participants. Ces 
images seront diffusées dans les 
publications de labmed (labmed.
ch, labmag.ch, canaux de médias 
sociaux) à des fins de relations 
publiques.Si vous ne souhaitez 
pas que ces images soient pu-
bliées, vous pouvez vous y oppo-
ser (par e-mail à  
labmed@labmed.ch).

Protezione dei dati

Nel corso dell'evento verranno 
scattate foto, inclusi scatti dei 
partecipanti. Le immagini verran-
no utilizzate a fini di comunica-
zione pubblica nelle pubblicazio-
ni di labmed (labmed.ch, labmag.
ch, canali social media). Se non 
desiderate che la vostra immagi-
ne venga pubblicata, potete op-
porvi alla pubblicazione inviando 
una e-mail a labmed@labmed.ch.

Wegbeschreibung

www.verkehrshaus.ch

Itinéraire

www.verkehrshaus.ch

Itinerario

www.verkehrshaus.ch
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